
Rus tilida kundalik hayotda ishlatiladigan tayyor 400 ta gaplar. 
 

Diqqat bu demo variati. Rus tili 4 oyda kitobini sotib olib kitobdagi maxsus 

QR kod orqali bepul sovg‘a sifatida olishingiz mumkin. 

№ Ruscha  O‘zbekcha  

1 Ты это слышал(а)? Sen buni eshitganmisan? 

2 Сардор женился. Sardor uylandi. 

3 Я закончил(а) с шоппингом 

покупками. 

Men savdo sotiqni tugatdim. 

4 Ты сообщил(а) друзьям 

хорошую новость? 

Sen do’stlaringa yaxshi xabarni 

yetkazdingmi? 

5 Наим снова забрал мой 

велосипед без спроса. 

Naim yana mening velosipedimni 

so’roqsiz oldi. 

6 Мы ещѐ не заплатили счѐт за 

коммунальные услуги 

Biz hali kommunal xizmatlarini 

to’lamadik. 

7 Бобур и рано тут? – да, они 

только что пришли. 

Bobur va ra’no shu yerdami? – ha, 

ular hozirgina kelishdi 

8 Ты голоден ( голодна)? – нет, 

я только что поужинал(а). 

Sen ochmisan? –yo’q, men 

hozirgina ovqatlandim. 

9 Махмуд здесь? – нет, он 

только что ушѐл. 

Maxmud shu yerdami? Yo’q, u 

hozirgina ketdi. 

10 Сейчас только девять часов , а 

света уже спит. 

Soat endi to’qqiz. Lekin sveta hali 

ham uxlayapti 

11 Когда придут твои друзья? – 

они уже пришли. 

Seni do’staring qachon kelishadi? 

Ular allaqachon kelishdi. 

12 Это наргиз. – да, мы уже 

знакомы. 

Bu nargiz. – ha, biz tanishmiz. 

13 Санжар и наргиз здесь ? Нет, 

они ещѐ не подошли. 

Sanjar va nargiz shu yerdami? Yo’q, 

ular hali kalishmadi. 

14 Директор знает, что ты 

уходишь? Нет, я ему ещѐ не 

сказал(а). 

Ketayotgani direktor biladimi? – 

yo’q men hali unga aytmadim 

15 Сарвар купил себе новую 

рубашку и джинсы. Но он ещѐ 

их не одевал. 

Sarvar o’ziga yangi ko’ylak va jinsi 

sotib oldi. Lekin u hali ularni 

kiymadi. 

16 Ира и фаррух уже приехали? 

Нет, они ещѐ не приехали. Мы 

Ira va farrux kelishdimi? Yo’q, ular 

hali kelishmadi, biz hali ham ularni 



всѐ ещѐ их ждѐм. kutayapmiz. 

17 Рушана уже приступила к 

своей новой работе? Ещѐ нет. 

Она начнѐт работать с 

завтрашнего дня. 

Rushana yangi ishini boshladimi? 

Hali yo’q. U ertadan ishlashni 

boshlaydi 

18 Это моя новая блузка .- она 

красивая. Ты еѐ уже надевала? 

Bu mening yangi koftam. U 

chiroyli. Seni uni kiydingmi? 

19 Во сколько рустам должен 

приехать ? – он уже приехал. 

Rustam nechida kelishi kerak edi? – 

u allaqachon keldi. 

20 Вы хотите посмотреть этот 

фильм? – нет, мы его уже 

видели (смотрели). 

Siz bu filmni ko’rishni xohlaysizmi? 

– yo’q biz allaqochon buni 

ko’rganmiz. (tomosha qilganmiz ) 

21 Не забудь позвонить маме. Я 

ей уже позвонил(а). 

Onangga qo’mg’roq qilishn unutma. 

Men allaqochon qo’ng’iroq qildim 

22 Когда брат пойдѐт на занятие? 

-+ он же ушѐл на занятие . 

Qachon akang mashg’ulatlarga 

boradi? U mashg’ulotlarga ketdi. 

23 Когда махмуд приступит к 

сbоей новой работе? Он уже 

работает. 

Maxmud qachon yangi isiga 

joylashadi? U allaqachon ishlayapti 

24 Тамара уже приступила к 

новой работе? 

Tamara yangi ishiga joylashdimi? 

25 Ты уже рассказал родителям 

про этот случай? 

Sen ota onangga bu voqea haqida 

aytdingmi? 

26 Я недавно плотно пообедал (а) 

,поэтому я ен голоден ( 

голодна). 

Men yaqinda juda yaxshi 

ovqatlandim, shuning uchun men 

och emasman. 

27 Ты можешь смотреть 

телевизор, потому что ты 

выполнила домашнюю работу. 

Sen televizor ko’rishing mumkin, 

negaki sen uyga vazifalarni 

bajarding. 

28 Ты неможешь идти спать, 

потому что ты ещѐ не 

почистил(а) зубы. 

Sen uxlashga yota olmaysan, chunki 

sen tishlaringni tozalamading 

29 Ты не можешь сейчас  

поговорить с владимиром, 

потому что у него болит 

голова. 

Sen hozir vladimir bilan 

gaplashmasang ham bo’ladi, chunki 

uning boshi og’riyapti. 

30 Света только что выписалась 

из больницы, поэтому она не 

Sveta yaqindagina shifoxinadan 

chiqdi, shuning uchun u bugun ishga 



может сегодня выйти на 

работу. 

chiqa olmaydi 

31 Ты уже сообщил наш новый 

адрес на почту? 

Sen bizning manzilimizni pochtaga 

yubordingmi? 

32 Мы только что ходили в 

магазин с твоей сестрой. 

Biz yaqindagina opchang bilan 

do’konga bordik. 

33 Сан техник ещѐ не пришѐл. San texnik hali kelmadi. 

34 Сардор купил  новый 

компьютер? 

Sardor yangi kompyuter sotib 

oldimi?. 

35 Андрей и юля  ещѐ никому не 

сказали , что хотят уехать. 

Andrey va yulya hali ketishlari 

haqida hech kimga aytishmadi 

36 Мы уже приготовили 

чемоданы в поездку. 

Biz ketish uchun ketish uchun 

chemodanlarni tayyorladik. 

37 Я пробежала два килломеtра и 

чувствую себя отлично. 

Men 2 kilometr yugurdim va 

o’zimni a’lo darajada his 

etayapman. 

38 У твоей подруги ( друга) 

новая работа. Спроси начала 

ли она уже работать? 

Sening dugonang (do’sting)da yangi 

ish, sorachi u ishni boshladimi 

yo’qmi? 

39 У твоего друга ( подруги) есть 

интересная книга. Спроси, 

прочитал(а) ли он ( она) книгу. 

Sening do’stingni(dugonangni) 

qiziqarli kitobi bor, so’rachi u 

kitobni o’qibdimi? 

40 Твоей подруге ( другу) надо 

было заплатить за телефон. 

Спроси, заплатила(л) ли она ( 

он ) за него. 

Sening dugonang(do’ting) telefonga 

pul to’lashi kerak edi, so’rachi u pul 

to’labdimikan? 

41 Виктор хотел продать свой 

компьютер. Спроси, продал ли 

он его. 

Viktor kompyterini sotmoqchi. 

So’rachi u uni sotibdimi? 

42 Я вчера встретил(а) малику. Men kecha malikani uchratdim 

43 Где ты был ( была ) в 

воскресенье днѐм? 

Sen yakshanba kuni qayerda eding? 

44 Мы в прошлом году никуда не 

ездили. 

Biz o’tgan yili hech qayerga 

bormadik. 

45 Что ты делал(а) вчера 

вечером? – я был(а) дома. 

Kecha kechqurun sen nima qilding? 

– men uyda edim. 

46 А. С. Пушкин был великим 

поэтом и писаталем. Он 

A.s. Pushkin buyuk shoir va 

yozuvchi bo’lgan. U ko’plab 



написал много стихотворений, 

сказок и поэм. 

she’rlar, ertaklar va poemalar 

yozgan. 

47 Когда ты купил (а) свой 

телефон? 

Sen o’zingni telefoningni qachon 

sotib olding? 

48 Когда ( во сколько ) ушѐл 

рустам? 

Rustam qachon(nechida) ketdi. 

49 Санжар ушѐл в магазин за 

продуктами. 

Sanjar magazinga oziq ovqat uchun 

ketdi. 

50 Ты сегодня обедал(а) ? Sen bugun nonushta qildingmi? 

 

 

Rus tili samarali, tez va oson o‘rganmoqchi bo‘lsangiz 

@Rustili4oyda kursiga murojaat qiling. Tel  +998911299666 


